
1

LIBRETTO DI ISTRUZIONI
MODELLO: MWH 122.1 X FORNO A MICROONDE

Prima di utilizzare il forno a microonde, leggere le presenti 
istruzioni con attenzione e conservarle.
Se si rispettano le istruzioni, il forno sarà in grado di garantire un 
funzionamento ottimale per molti anni.

CONSERVARE LE ISTRUZIONI CON CURA
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(a) Non mettere in funzione il forno con la porta aperta 
per non rischiare di esporsi pericolosamente 
all’energia delle microonde. E’ importante non 
rompere né manomettere i dispositivi di blocco di 
sicurezza.

(b) Non riporre oggetti tra la parte anteriore del forno 
e la porta e non permettere l’accumulo di sporco o 

(c) ATTENZIONE: In caso di danni alla porta o alle 
relative guarnizioni, non mettere in funzione il 

personale competente.

N.B. :
Se l’apparecchio non viene mantenuto in un buono 

conseguenze sulla durata di vita dell’apparecchio, 
determinando anche ad una situazione di pericolo.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI
ATTENZIONE
Per ridurre i rischi di incendio, scossa elettrica, lesioni 
personali o esposizione eccessiva all’energia delle 

tutte le precauzioni essenziali, comprese le seguenti:

1. Avvertenza
contenitori sigillati per non rischiare che esplodano.

2. Avvertenza: È pericoloso eseguire attività di 
manutenzione o riparazione che comportano 
la rimozione della copertura che protegge 
dall’esposizione all’energia delle microonde, a meno 
che non si sia competenti in materia.

3. Avvertenza: Lasciare che i bambini utilizzino il forno 
senza supervisione solo se sono state impartite 
istruzioni adeguate e se si è certi che siano in grado 
di utilizzarlo in sicurezza avendo compreso i pericoli 
derivanti da un uso improprio.

4. Avvertenza: Quando l’apparecchio viene utilizzato in 
modalità combinata, permettere ai bambini di usarlo 
unicamente sotto la supervisione di adulti, a causa delle 

temperature generate (soltanto per la serie con grill).
5. Servirsi unicamente di utensili adatti ai forni a 

microonde.
6. Pulire il forno ad intervalli regolari, rimuovendo 

eventuali depositi di cibo.

8. Quando si riscaldano alimenti in contenitori di 
plastica o di carta, tenere il forno sotto controllo a 
causa della possibilità di incendio.

9. Se si nota la presenza di fumo, togliere la spina o 
spegnere l’apparecchio e tenere chiusa la porta  per 

10. Non cuocere troppo gli alimenti.
11. Non utilizzare lo spazio libero all’interno del forno 

come deposito e non conservare alimenti come 
pane, biscotti, ecc. all’interno del forno.

in metallo dai contenitori/confezioni in plastica o 
carta, prima di metterli nel forno.

13. Installare o posizionare il forno rispettando 
scrupolosamente le istruzioni di installazione fornite.

14. Non riscaldare uova con il guscio o uova sode intere 
nel forno a microonde perché potrebbero esplodere, 

descritti nel presente libretto di istruzioni. Non 
utilizzare vapori o prodotti chimici corrosivi all’interno 
dell’apparecchio. Il forno è stato progettato in 

impiego industriale o in laboratorio.
16. Se il cavo d’alimentazione risulta danneggiato, farlo 

sostituire dal produttore, da un suo agente incaricato 

17. Non conservare né utilizzare l’apparecchio 
all’esterno.

seminterrato umido o vicino a una piscina.

riscaldate e non coprire il forno in nessun caso.
20. Non lasciare il cavo pendente dal bordo di un tavolo 

o di un bancone.

dell’apparecchio e addirittura con conseguenze 
pericolose.

22. Prima di consumare il contenuto di biberon e di 
vasetti di cibo per bambini, agitare o mescolare, 
controllando la  temperatura, per evitare ustioni.

provocare l’ebollizione ritardata con fuoriuscita di 

mano il contenitore.
24. Questo apparecchio non destinato ad essere 

utilizzato da persone (inclusi bambini) con capacità  

esperienza e conoscenza, a meno che non siano 
controllate o istruite riguardo l’uso dell’apparecchio 
da una persona responsabile della loro sicurezza.

Tensione nominale:

Potenza in ingresso nominale 
(microonde): 1250W

Potenza in uscita nominale 
(microonde): 800W

Potenza in ingresso nominale 
(grill): 1000W

20 L

Ø 245mm
594x343,5x388mm

Peso netto: Approx. 15Kg

PRECAUZIONI PER EVITARE UN’ESPOSIZIONE 
ECCESSIVA ALL’ENERGIA DELLE MICROONDE

IT
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25. Accertarsi che i bambini siano tenuti sotto controllo e 
che non giochino con l’apparecchio.

26. Non collocare il forno a microonde all’interno di 
un mobile, a meno che non sia stato testato in un 
ambiente simile.

27. L’apparecchio non è concepito per il funzionamento 
mediante timer esterno o telecomando separato.

28. ATTENZIONE: Accertarsi che l’apparecchio sia 
spento prima di procedere alla sostituzione della 
lampada per evitare il rischio di scosse elettriche.

29. Le parti accessibili possono diventare molto calde 
durante l’uso. Tenere lontani i bambini più piccoli.

30. Non utilizzare pulitori a vapore.

diventare molto calda.
32. Non usare prodotti per la pulizia fortemente abrasivi 

o raschietti metallici appuntiti per pulire il vetro della 

e frantumare il vetro.
33. L’apparecchio diventa molto caldo durante l’uso. 

Fare attenzione a non toccare gli elementi riscaldanti 
all’interno del forno.

34. Servirsi unicamente della sonda termica consigliata 

sonda di rilevazione temperatura).

particolare dovuto agli oli utilizzati nella fabbricazione 
per la protezione di alcuni componenti.

Per ridurre i rischi di lesioni personali
Messa a terra

Il presente apparecchio deve essere messo a terra. In 
caso di corto circuito elettrico, la messa a terra riduce 
il rischio di scossa elettrica fornendo un conduttore di 
scarico per la corrente elettrica. Questo apparecchio 
è dotato di un cavo con conduttore di terra e spina 
con messa a terra. La spina va inserita in una presa 
correttamente installata e messa a terra.

appieno le istruzioni per la messa a terra o se si ha il 
dubbio che l’apparecchio non sia stato messo a terra 
correttamente. Se risulta necessaria una prolunga, 
utilizzarne una a tre conduttori.

1. II cavo di alimentazione in dotazione è piuttosto corto 
per ridurre il rischio di impigliarsi o di inciampare se 
fosse più lungo.

2.  Se si utilizza un cavo lungo o una prolunga:
 1) ll valore elettrico riportato sulla targhetta del cavo 

indicato per l’apparecchio.
 2) La prolunga deve essere a tre conduttori del tipo 

adatto alla messa a terra.

del tavolo per evitare che i bambini possano tirarlo o 
inciampare involontariamente.

PERICOLO
Pericolo di scossa elettrica

provocare lesioni personali gravi o persino la morte. Non 
smontare l’apparecchio.

ATTENZIONE
Pericolo di scossa elettrica

terra correttamente.

PULIZIA
Accertarsi che l’apparecchio sia stato scollegato 
dall’alimentazione.
1. Pulire l’interno del forno, dopo l’uso, con un panno 

leggermente umido.

sapone.
3. La cornice e la guarnizione della porta, così come 

le parti adiacenti, vanno pulite attentamente con 

Spina bipolare

UTENSILI

L’utilizzo nel forno a microonde di alcuni utensili non 
metallici non è sicuro. In caso di dubbio, testare l’utensile 

Test utensile:

3. Sentire al tatto l’utensile: se l’utensile vuoto è caldo, 
non utilizzarlo per la cottura a microonde.
4. Non superare il tempo di cottura di 1 minuto.

ATTENZIONE
Pericolo di lesioni personali
É pericoloso eseguire attività di manutenzione o 
riparazione che comportano la rimozione della copertura 
di protezione dall’esposizione all’energia delle microonde, 
a meno che non si sia competenti in materia.

IT
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Materiali che è possibile utilizzare nel forno a microonde
Utensili Note

pollame ed evitare una cottura eccessiva. Se il foglio di alluminio è troppo vicino alle pareti 

posizionata ad una distanza minima di 2,5 cm dalle pareti del forno.

Piatto per rosolare Seguire le istruzioni del produttore. Il fondo di un piatto per rosolare deve essere posizionato 

piatto girevole.

utilizzare piatti rotti o scheggiati.

elevate: molti vasetti in vetro non sono resistenti al calore e potrebbero rompersi.

Sacchetti per la Seguire le istruzioni del produttore. Non chiudere con chiusure metalliche. 
cottura in forno  Praticare dei tagli per consentire la fuoriuscita di vapore.

di carta  Non lasciare il forno incustodito durante la cottura.

Plastica

in plastica chiusi ermeticamente dovrebbero essere tagliati o forati, come indicato sull’imballo 
stesso.

Termometri 
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Materiali da evitare nel forno a microonde
Utensili Note

in alluminio  Trasferire il cibo in piatti idonei all’utilizzo in forni a microonde.

per alimenti in  Trasferire il cibo in piatti idonei all’utilizzo in forni a microonde.
cartone con 
maniglie in metallo

metalliche

 Possono provocare la formazione di un arco elettrico e persino un incendio all’interno del 
forno.

Sacchetti di carta Possono provocare un incendio all’interno del forno.

alte temperature.

IT
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Nomi dei componenti e degli accessori 
del forno
Togliere il cartone dell’imballo dal forno e da tutti i 
materiali, compreso l’interno del forno stesso.
Il forno viene fornito con i seguenti accessori:

Libretto di istruzioni  1

Installazione piatto girevole
a. In nessun caso posizionare il vassoio in vetro 

capovolto. Il movimento del vassoio, inoltre, non 
dovrebbe mai essere ostacolato.

vetro sia il gruppo piatto girevole.
c. Tutti i contenitori e gli alimenti vanno sempre messi 

sul vassoio in vetro per la cottura.
d. Se il vassoio in vetro o il gruppo piatto girevole si 

rompe o si fessura, contattare il centro di assistenza 
autorizzato più vicino.

E) Finestra forno

Installazione e collegamento
1. Questo apparecchio è stato concepito 

esclusivamente per uso domestico.
2. Questo forno è stato progettato per essere utilizzato 

unicamente a incasso. Esso non va utilizzato sul 
piano di lavoro o all’interno di un mobile.

mobile a parete con larghezza di 60 cm (profondità di 
almeno 55 cm e 85 cm dal pavimento).

5. L’apparecchio è dotato di spina e deve essere 
collegato unicamente a una presa opportunamente 
messa a terra.

6. La tensione di rete deve corrispondere alla tensione 
indicata nella targhetta dei dati di funzionamento.

7. Per l’installazione della presa e la sostituzione del 
cavo di collegamento, rivolgersi esclusivamente 

dell’installazione, la spina non risulta più accessibile, 
nel lato dell’installazione deve essere presente un 
sezionatore omnipolare con apertura dei contatti di 
almeno 3 mm.

8. Non servirsi di adattatori, connettori mammut a più 
vie e prolunghe: l’eventuale sovraccarico potrebbe 
provocare un incendio.

Perno (parte inferiore)

Supporto reggipiatto girevole

molto durante il funzionamento.

INSTALLAZIONE DEL FORNO

IT
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ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO

1. Impostazione dell’orologio

avverte un segnale acustico.

1) Premere una volta “ ”

compresi tra 0--23 (orario a 24 ore).

3) Premere “ ”: i minuti lampeggiano.

compresi tra 0--59.

5) Premere “ ” per concludere I'impostazione 

Nota: 1) Se l’orologio non viene impostato, non funziona 

premendo “ ” il forno torna allo stato 

precedente in modo automatico.
2. Cottura a microonde
Premere “ ”: il display mostra"""" 

“ ”

“ ”

tempo di cottura da 0:05 a 95:00. Premere nuovamente 
“ ” per avviare la cottura.

Esempio: Se si desidera utilizzare l’80% della potenza 
del forno per cucinare per 20 minuti, eseguire le 
operazioni seguenti.
1) Premere una volta “ ”: il 

2) Premere nuovamente “ ” o 

3) Premere  per confermare: il display mostra 

5) Premere  per avviare la cottura. 

3. Cottura con grill o cottura combinata

Premere “ ”

premere  per confermare e 

95:00. Premere nuovamente  

cottura.

Esempio: Se si desidera utilizzare il 55% della 
potenza del forno e il 45% della potenza 

eseguire le operazioni seguenti.

1) Premere una volta “ ”: il 

2) Premere “ ”

3) Premere  per confermare: il display mostra 

5) Premere  per avviare la cottura. 

Nota: Trascorso metà tempo, il forno emette un 
segnale acustico: non c’è niente di anormale.  
Per ottimizzare la riuscita del grill, girare 
l’alimento sull’altro lato, chiudere la porta e 

poi premere  
la cottura. Anche se non si esegue q

4. Avvio rapido
1) In stato di attesa, premere  
per avviare la cottura alla potenza del 100%. Ad ogni 

a 95 minuti.
2) Nello stato di scongelamento a tempo o di cottura 
a microonde, ad ogni pressione di “

 il tempo di cottura aumenta di 30 secondi.

impostare il tempo di cottura con una potenza del 100%. 

Quindi premere  per avviare la cottura. 

5. Scongelamento in base al peso
1) Premere “   ” una volta: viene 

100 a 2000 g.

3) Premere  per avviare lo scongelamento.

per avviare la 

per proseguire con 
questa 
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6. Scongelamento in base al tempo
1) Premere “ ”  due volte: viene visualizzato 

scongelamento. Il tempo massimo impostabile è 95 
minuti.

3) Premere  per avviare lo scongelamento. 
La potenza di scongelamento è P30 e non 

7. Timer cucina
(1) Premere “ ” due volte: il display a 

timer.

 

(il tempo di cottura massimo è 95 minuti).
(3) Premere  per confermare 

l’impostazione: si illumina la spia del timer.

spegne e si avvertono 5 segnali acustici.
 Se l’orologio è stato impostato (orario a 24 ore), il 

Nota: Il timer cucina è diverso dal sistema orario a 24 
ore, poiché è un contaminuti.

(1) Nello stato di cottura combinata, grill e microonde 
premere “ ” per visualizzare per 3 secondi 
la potenza attuale. Trascorsi i 3 secondi, il forno torna 
allo stato precedente;
(2) Nello stato di cottura, premere “ ”

secondi.

“ ”  Istruzioni  tastierino

Ordine Display Potenza forno Potenza grill

1 P100 100% 

2 P80 80% 

3 P50 50% 

4 P30 30%  

5 P10 10% 

9. Menu automatico
 verso destra per selezionare il menu: 

2) Premere  per confermare.

tabella menu.

4) Premere  per avviare la cottura. 

per cucinare 350 g di pesce.

2) Premere  per confermare.

4) Premere  per avviare la cottura. 

10. Multicottura
E’ possibile impostare non più di due programmi di 
cottura. Nella multicottura, se un programma è lo 
scongelamento, deve essere eseguito per primo.

Esempio: Per scongelare il cibo per 5 minuti e poi 
cucinarlo all’80% della potenza per 7 
minuti, eseguire le operazioni seguenti:

1) Premere “   ” due volte: viene 

 per selezionare il tempo di 
 

IT
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3) Premere una volta “ ”: il 

4) Premere nuovamente “ ” o ruotare

  per selezionare una potenza all’80%.

5) Premere  per confermare: il display mostra

7) Premere  per avviare la cottura. Si avverte 

un segnale acustico
conto alla rovescia per 
secondo programma 

11. Funzione blocco bambini
“ ” per 3 

 

“ ”
dell’uscita dallo stato di blocco per bambini.

per il primo programma e inizia il 
lo scongelamento. All’inizio del 

IT
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Tabella menu:

Peso (g)

A1
PIZZA

200 g 200

400 g 400

A2
Patate

200 g 200

400 g 400

600 g 600

A3
250 g 250

350 g 350

450 g 450

A4
Pesce

250 g 250

350 g 350

A5

450 g 450

200 g 200

300 g 300

A6

400 g 400

1 tazza (120 ml) 1

2 tazze (240 ml) 2

3 tazze (360ml) 3

A7
Pasta

50

100

A8 Popcorn
50 g 50

100 g 100

A9
Pollo

400 400

800 800

1200 1200

A-10

200 200

400 400

600 600

IT
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ANOMALIE E RIMEDI

Normale

Interferenza del forno a microonde 
con la ricezione televisiva.

E’ possibile che vi siano interferenze con la ricezione di radio e televisione 
nel corso del funzionamento del forno a microonde. Si tratta di un fenomeno 

aspirapolvere e ventilatore elettrico. Non c'è niente di anormale.

Si accumula vapore sulla porta, 
esce aria calda dalle aperture di 

forno. Non c'è niente di anormale.

Il forno viene acceso 
accidentalmente senza che vi sia 
cibo all’interno.

In nessun caso mettere in funzione il forno senza cibo all'interno:
è molto pericoloso.

Problema Possibile causa Rimedio

Il forno non si accende.

(1) Il cavo di alimentazione non è 
inserito correttamente.

Staccare la spina dalla presa e poi 
reinserirla dopo 10 secondi.

(2) Il fusibile salta o entra in 
funzione l’interruttore automatico.

Sostituire il fusibile o ripristinare 
l’interruttore automatico (riparato da 

(3) Problemi con la presa elettrica. elettrodomestici.

Il forno non scalda. (4) La porta non è stata chiusa 
correttamente.

Il piatto girevole in vetro è 
rumoroso mentre il forno è in 
funzione. del forno.

Fare riferimento al capitolo 

pulire le parti sporche.

che questa tipologia di elettrodomestici sia oggetto di raccolta e smaltimento differenziati. 
Nel caso in cui sia necessario smaltire il presente prodotto, NON gettarlo insieme ai 

elettroniche, se presente.

IT
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Istruzioni di installazione

IT Prima di effettuare l’installazione, leggere 
attentamente il libretto.

Punti da notare
Collegamento elettrico
Il forno è dotato di spina e deve essere collegato 
unicamente a una presa opportunamente messa a terra. 
La presa deve essere installata e il cavo di collegamento 
deve essere sostituito unicamente da un elettricista 

Se, a seguito dell’installazione, la spina non risulta 
più accessibile, dal lato dell’installazione deve essere 
presente un sezionatore omnipolare con apertura dei 
contatti di almeno 3 mm. 
Il mobile incassato non deve avere la parete posteriore 
dietro l’apparecchio.

prese d’aria.

Nota:
Non bloccare né piegare il cavo dell’alimentazione 
elettrica.

A. Mobile incassato
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B. Preparazione del mobile
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4. Fissaggio del forno al mobile:

- Non bloccare né attorcigliare il cavo dell'alimentazione elettrica.

STAFFA

STAFFA



14

MODE D’EMPLOI
MODÈLE : MWH 122.1 X FOUR À MICRO-ONDES

Veuillez lire ces instructions avec attention avant d’utiliser 
votre four à micro-ondes et les conserver précieusement.
Si vous suivez les instructions, votre four vous satisfera pleinement 
pendant de longues années.

VEUILLEZ CONSERVER CES INSTRUCTIONS 
PRÉCIEUSEMENT
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Tension nominale :

Puissance d'entrée nominale 
(micro-ondes) : 1250W

Puissance de sortie nominale 
(micro-ondes) : 800W

Puissance d'entrée nominale 
(grill) : 1 000 W

20 L

Ø 245 mm

594x343,5x388 mm

Poids net : Environ 15 kg

 

(a) N’essayez pas de faire fonctionner ce four avec 
la porte ouverte, sous peine de vous exposer à 
des micro-ondes dangereuses. Il est important 

sécurité.
(b) Ne placez jamais d’objets entre la façade du four 

et la porte et ne laissez pas de saletés ou de 
résidus de produits de nettoyage s’accumuler sur 
les surfaces d’étanchéité.

la porte sont endommagés, le four ne doit pas 

personne compétente.

ADDENDUM
Si l’appareil n’est pas maintenu en parfait état de 

réduirait sa durée de vie et pourrait mener à une situation 
dangereuse.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
AVERTISSEMENT

blessure ou d’exposition excessive aux micro-ondes lors 

précautions de base, notamment les suivantes :

1. Avertissement
ne doivent être mis à chauffer dans des récipients 

2. Avertissement : Toute opération de réparation 

destiné à protéger les utilisateurs contre 
l'exposition aux micro-ondes peut s'avérer 
dangereuse si elle n'est pas réalisée par une 
personne compétente.

3. Avertissement : Ne laisser les enfants utiliser le 

comment faire pour utiliser le four en toute sécurité 

représenter une mauvaise utilisation.
4. Avertissement : Les enfants ne peuvent utiliser 

d'un adulte, étant donné les températures atteintes. 

une utilisation dans les fours à micro-ondes.
6. Le four doit être nettoyé régulièrement et les 

dépôts de nourriture doivent être éliminés.
7. Prière de lire et de respecter les instructions 

prenne feu.
9. En cas de dégagement de fumée, éteindre ou 

débrancher l'appareil et laisser la porte fermée 

10. Ne pas faire trop cuire les aliments.

pain, des biscuits, ou autres, à l'intérieur du four.

mettre dans le four.

conformité avec les instructions d'installation 
fournies.

pas être cuits au four à micro-ondes car ils 

de chauffe terminée.

corrosifs ou émettant des vapeurs dans cet 

chauffer les aliments. Il n'est pas conçu pour une 
utilisation industrielle ou en laboratoire.

16. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il 
doit être remplacé par le fabricant, un agent de 
maintenance de ce dernier ou une autre personne 

17. Ne pas stocker ni utiliser cet appareil à l'extérieur.
18. Ne pas utiliser ce four à proximité de l'eau, dans 

un sous-sol humide ou près d'une piscine.
19. La température des surfaces accessibles peut être 

élevée pendant le fonctionnement de l'appareil. 
Les surfaces sont susceptibles de devenir chaudes 

toute surface chaude et ne couvrir en aucun cas le 
four.

20. Ne pas laisser le cordon pendre sur le bord de la 
table ou du plan de travail.

21. Le fait de ne pas maintenir le four en parfait état 
de propreté peut mener à une détérioration de 

et éventuellement être à l'origine de situations 
dangereuses.

ou secouer les biberons et les petits pots pour 

PRÉCAUTIONS À SUIVRE POUR ÉVITER LES 
ÉVENTUELLES EXPOSITIONS
EXCESSIVES AUX MICRO-ONDES

FR
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ondes, une ébullition à retardement peut se 
produire. Il faut donc être très attentif lors de la 
manipulation des récipients.

24. L'appareil n'est pas conçu pour être utilisé par des 
personnes (notamment les enfants) présentant 

réduites, ou ne disposant pas de l'expérience et 

soient surveillées par une personne responsable 
de leur sécurité leur ayant donné les instructions 
d'utilisation nécessaires.

pas avec l'appareil.
26. Le four à micro-ondes ne doit pas être installé 

ces conditions.
27. Les appareils ne sont pas conçus pour être 

commandés par le biais d’une minuterie extérieure 
ou d’un système de commande à distance séparé.

soit bien mis hors tension avant de remplacer 

pendant l’utilisation. Les jeunes enfants doivent 
être tenus à l’écart.

30. Ne pas utiliser de nettoyeur vapeur.
31. La surface du tiroir de stockage peut devenir 

chaude.
32. Ne pas utiliser de détergents abrasifs puissants 

de la porte du four. En effet, ils pourraient rayer la 
surface et la vitre pourrait se briser.

33. Pendant l’utilisation, l’appareil devient chaud. Il 
faut faire attention de ne pas toucher les éléments 
chauffants situés à l’intérieur du four.

recommandée pour ce four (pour les fours dotés 
d'un système permettant l'utilisation d'une sonde 
de température.)

35. Lors de la première utilisation, une odeur 
particulière peut se dégager, due aux huiles 
utilisées lors de la fabrication pour la protection de 
certains composants.

Instructions à suivre pour réduire les 
risques de blessures
Mise à la terre de l’installation

de courant correctement installée et mise à la terre.

En cas de mauvaise compréhension des instructions de 

ou un technicien de maintenance. Si l’utilisation d’une 

1. L’appareil est doté d’un cordon d’alimentation court 

un cordon plus long.
2. En cas d’utilisation d’un cordon amovible long ou 

d’une rallonge :

amovible ou de la rallonge doivent être au moins 

terre.

ne dépasse pas de la table ou du plan de travail. Les 

pourrait accidentellement trébucher dessus.

DANGER

Le fait de toucher certains des composants internes 
peut causer des blessures graves voire fatales. Ne pas 
démonter cet appareil.

AVERTISSEMENT

correctement installé et mis à la terre.

NETTOYAGE

1. Nettoyez l’intérieur du four à l’aide d’un chiffon 
légèrement humide.

2. Nettoyez les accessoires comme d’habitude avec de 
l’eau savonneuse.

3. Le cadre de la porte, le joint et les parties adjacentes 
doivent être nettoyés avec précaution avec un un 

Prise à deux broches rondes

USTENSILES

sécurité dans le four à micro-ondes. En cas de doute, 
vous pouvez tester les ustensiles en suivant la procédure 
ci-dessous.

FR
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Test des ustensiles :

2. Allumez le four à la puissance maximale pendant une minute.
3. Touchez l'ustensile en faisant bien attention. Si l'ustensile est 
chaud, ne l'utilisez pas dans votre four à micro-ondes.
4. Ne dépassez pas un temps de cuisson d'une minute.

Matériels pouvant être utilisés dans le four à micro-ondes
Ustensiles Remarques
Papier aluminium 

peuvent se former si la feuille de papier aluminium est trop près des parois du four. Elle doit être 
placée à au moins 2,5 cm des parois.

plateau tournant.

Pots en verre 
les aliments. La plupart des pots en verre ne résistent pas à la chaleur et pourraient casser s'ils 
sont chauffés à une température trop élevée.

Sachets pour  
cuisson au four 

Assiettes et tasses 
en papier Ne les laissez pas dans le four sans surveillance.

Serviettes en papier

une cuisson à la vapeur.

l'emballage.

entrer en contact avec les aliments.

bonbons).

Papier ciré  

ATTENTION
Danger de blessure

le retrait d'un couvercle destiné à protéger les utilisateurs 
contre l'exposition aux micro-ondes peut s'avérer 
dangereuse si elle n'est pas réalisée par une personne 
compétente.

FR
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Matériels à éviter dans le four à micro-ondes
Ustensiles Remarques

aluminium Transférez les aliments dans un plat allant au four à micro-ondes.

en carton avec  Transférez les aliments dans un plat allant au four à micro-ondes.

Le métal protège les aliments des micro-ondes en empêchant celles-ci de passer.

présentant des 

dans le four.

Sacs en papier Ils peuvent être à l'origine d'un incendie dans le four.

FR
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Noms des pièces et accessoires du four

Plateau en verre 1
Support de plateau tournant

 
1

Installation du plateau tournant
a. Ne placez jamais le plateau en verre à l’envers. 

La rotation du plateau en verre ne doit jamais être 
empêchée.

b. Le plateau en verre et son support doivent toujours 
être utilisés pendant la cuisson.

c. Tous les aliments et les récipients doivent toujours 
être placés sur le plateau en verre pour la cuisson.

cassent, veuillez contacter le service après-vente 
agréé le plus proche.

INSTALLATION DE VOTRE FOUR

A) Panneau de commande

F) Porte

sécurité
modèles avec grill)

Installation et branchement

n’est pas prévu pour être utilisé posé sur un plan de 
travail ou dans une armoire.

particulières.
4. L’appareil peut être installé dans un élément de 

cuisine mural de 60 cm de large (d’au moins 55 cm 
de profondeur et à 85 cm du sol minimum).

installée et mise à la terre.
6. La tension du réseau doit correspondre à la tension 

Il en va de même du remplacement du câble 

fois l’installation terminée, un dispositif de coupure 
omnipolaire doit être présent sur l’installation 

3 mm.
8. Il ne faut pas utiliser d’adaptateurs, de multiprises 

Plateau en verre

Support du plateau tournant

Axe du plateau tournant

Les surfaces accessibles peuvent 
devenir chaudes pendant le 
fonctionnement du four.
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

1. Réglage de l'horloge

et le signal sonore retentit une fois.
1) Appuyez une fois sur “   ”. 

3) Appuyez sur “ ”. Les minutes se mettent 
à clignoter.

0 et 59.

5) Appuyez sur “   ” pour terminer le 

Remarque : 1) Si l'horloge n'est pas réglée, elle ne 
fonctionnera pas une fois l'appareil allumé.

 2) Pendant le réglage de l'horloge, si vous 
appuyez sur ”, le four revient à 

2. Cuisson au four à micro-ondes
Appuyez sur “ ”
apparaît à l’écran. Appuyez plusieurs fois sur 
“ ” ou tournez le bouton  

à 95:00. Appuyez de nouveau sur “  pour lancer 

Exemple : Si vous voulez utiliser le four à 80 % de sa 
puissance pour une cuisson d’une durée de 20 minutes, 
procédez comme suit.
1) Appuyez une fois sur “ ”. 

2) Appuyez de nouveau une fois sur “

puissance de 80 %.

3) Appuyez sur 

5) Appuyez sur  pour lancer la cuisson. 

3. Cuisson au grill ou combinée

Appuyez sur “ ”

“ ”

à 95:00. Appuyez de nouveau sur “
 la cuisson.
Exemple : Si vous voulez utiliser le four à 55 % de la 

puissance des micro-ondes et à 45 % de la 

durée de 10 minutes, procédez comme suit.

1) Appuyez une fois sur “ ”. 

2) Appuyez plusieurs fois sur “ ”  

3) Appuyez sur 

5) Appuyez sur  pour lancer la cuisson. 

Remarque
cuisson au grill est écoulée, le four sonne 

plats soient mieux grillés, vous devez 
retourner les aliments, refermer la porte 
puis appuyer de nouveau sur “  

 pour poursuivre la 
faites rien, le four 
fonctionner normalement.

4. Démarrage rapide
1) Sur le four en attente, appuyez sur “
 pour lancer la cuisson à 100 % de la 

 permet d’augmenter de 
cuisson.

gauche pour régler le temps de cuisson à 100 % de la 
puissance, puis appuyez sur  

 

 

”

”. 

la cuisson.

” pour lancer 

cuisson. Si vous ne 
continuera de 

pour lancer la cuisson.

30 secondes le temps de 

FR
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Utilisation de la commande “ .”

1 P100 100% 

2 P80 80% 

3 P50 50% 

4 P30 30%  

5 P10 10% 

5. Décongélation en fonction du poids
1) Appuyez une fois sur “ ”. 

nourriture à décongeler entre 100 et 2 000 g.
3) Appuyez sur  pour lancer la décongélation.

6. Décongélation avec réglage de la durée
1) Appuyez deux fois sur “ ”. 

décongélation. La durée maximale est de 95 minutes.

3) Appuyez sur  pour lancer la décongélation.
 La puissance de décongélation est P30 et  

7. Minuterie
(1) Appuyez deux fois sur “ ”. 

00:00 apparaît sur l’écran et le voyant de la 
minuterie s’allume.

(2) Tournez le bouton  pour régler la durée 

souhaitée (le temps de cuisson maximum est de 

95 minutes.)
(3) Appuyez sur  pour 

allumé.

s'éteint. Le signal sonore retentit 5 fois.
 Si l'horloge a été réglée (système 24 heures), 

l'heure actuelle apparaît sur l'écran.

Remarque
au format 24 heures sont deux choses différentes.

8. Fonction renseignements

ou combiné, appuyez sur “ ”. La puissance 

secondes, le four revient à son état d’origine.

“   ” pour voir l’heure. L’heure est alors  

9. Menu Auto
1) Tournez le bouton  vers la droite pour choisir le 

tour à tour sur l’écran.

2) Appuyez sur 

3

en consultant le tableau des menus.

4) Appuyez sur  pour lancer la cuisson.

pour cuire 350 g de poisson, procédez comme suit.

1) Tournez le bouton  dans le sens des aiguilles 

apparaisse sur l’écran.

2) Appuyez sur 

3) Tournez le bouton  pour sélectionner le poids de 

4) Appuyez sur  pour lancer la cuisson.
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10. Cuisson en plusieurs étapes

cuisson. En cas de cuisson en plusieurs étapes, si l'une 
des étapes est une étape de décongélation, ce sera 
forcément la première.
Exemple : Si vous souhaitez décongeler un plat pendant 

5 minutes puis le cuire à 80 % de la puissance 
pendant 7 minutes, procédez comme suit :

1) Appuyez deux fois sur “  ”. 

2) Tournez le bouton  pour sélectionner le temps de 

l’écran.

3) Appuyez une fois sur “ ”. 

4) Appuyez de nouveau une fois sur “ ”
 ou tournez le bouton  pour choisir une puissance 
de 80 %.  

5) Appuyez sur 

6) Tournez le bouton  pour régler le temps de 

7) Appuyez sur  pour lancer la cuisson. 

Le signal sonore retentira une fois pour la

Le signal sonore retentira à nouveau une fois au début 

terminée.
11. Fonction de sécurité enfants

“ ”

“ ”

FR



23

Le tableau des menus :

Menu

A1
PIZZA

200 g 200

400 g 400

A2
Pommes de terre

200 g 200

400 g 400

600 g 600

A3
250 g 250

350 g 350

450 g 450

A4
Poisson

250 g 250

350 g 350

A5
Légumes

450 g 450

200 g 200

300 g 300

A6

400 g 400

1 tasse (120 ml) 1

2 tasses (240 ml) 2

3 tasses (360ml) 3

A7
Pâtes

50 g (avec 450 ml d'eau froide) 50

100g (avec 800 ml d'eau froide) 100

A8 Popcorn
50 g 50

100 g 100

A9
Poulet

400 400

800 800

1200 1200

A-10

200 200

400 400

600 600

FR
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RÉSOLUTION DES PROBLÈMES

Conformément à la directive DEEE relative aux Déchets des équipements électriques et 
électroniques, ces derniers doivent être collectés et traités séparément. Si jamais vous 
devez mettre au rebut cet appareil NE le jetez PAS avec les ordures ménagères. Veuillez le 
déposer dans un centre de collecte des déchets d’équipements électriques et électroniques.

Normal

Le four à micro-ondes crée des 
interférences avec la télévision.

La réception de la radio et de la télévision peut subir des interférences 

normal.

La lumière du four est faible En cas de cuisson au four à micro-ondes à faible puissance, la lumière 

ventilation

Lors de la cuisson, les aliments peuvent dégager de la vapeur. La 

La four a été allumé accidentellement 
sans rien à l'intérieur.

Il est interdit de faire fonctionner l'appareil sans aliments à l'intérieur.

Problème Cause possible Solution

Impossible de mettre le four en 
marche

(1) Le cordon d'alimentation n'est 
pas bien branché bout de 10 secondes.

(2) Le fusible saute ou le disjoncteur 
se déclenche.

disjoncteur en état de marche (réparé 

société d'électricité)

(3) Il y a un problème avec la prise 
de courant

Testez la prise de courant avec d'autres 

Le four ne chauffe pas (4) La porte est mal fermée

Le plateau tournant en verre fait 

marche
(5) Il y a de la saleté sur l'une des 
roues et sur le fond du four parties sales.

FR
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Instructions d’installation

FR
Veuillez lire attentivement le mode 
d’emploi avant l’installation

Remarque
Branchement électrique

réglementations en vigueur, la prise doit être installée par 

du câble d'alimentation.

terminée, un dispositif de coupure omnipolaire doit être 

contact d'au moins 3 mm. 
Le meuble où sera encastré le four ne doit pas présenter 
de cloison arrière.

d'entrée d'air.

Remarque :

d'alimentation.

A. Meuble où sera encastré le four
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du meuble.

. Installation du fourC

B. Préparation du meuble

4. Installez le four dans le meuble

d’installation

support
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MANUAL DE INSTRUCCIONES
MODELO: MWH 122.1 X HORNO MICROONDAS

Lea estas instrucciones con atención antes de utilizar el horno 
microondas y consérvelas cuidadosamente.
Si sigue estas instrucciones, el horno le ofrecerá muchos años de 
buen funcionamiento.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES CUIDADOSAMENTE

Italiano Français

NederlandsPortuges

Español

Deutsch
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RS

PT

ES

NL
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Poliski English
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(a) No intentar utilizar este horno con la puerta 

nociva a la energía de las microondas. Es 

de seguridad.
(b) No poner ningún objeto entre la cara frontal 

residuos de productos de limpieza o de suciedad 

puerta están dañadas, el horno no se debe abrir 
hasta no ser reparado por personal competente.

ATENCIÓN
Si el aparato no se mantiene en un buen estado de 

podría verse afectada, y podrían originarse situaciones 
de peligro.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
ADVERTENCIA
Para limitar los riesgos de incendio, descarga eléctrica, 

de microondas durante el uso del aparato, tomar estas 
precauciones básicas:

1. Advertencia

2. Advertencia

deberá ser llevado a cabo por personal competente, 

3. Advertencia: Los niños podrán utilizar el aparato 

adecuadas sobre el uso seguro y si han comprendido 

4. Advertencia: El uso del aparato en modo combinado 

microondas.
6. Limpiar el horno regularmente; eliminar todos los 

residuos de alimentos.

8. Al calentar alimentos en contenedores de plástico o 

9. En caso de humo, apagar y desconectar el aparato 

posible llama.
10. No recocer los alimentos.
11. No utilizar el horno para guardar cosas. No almacenar en 

el horno pan, galletas, etc.
12. Antes de introducir en el horno contenedores o 

alambre y las manijas de metal.
13. Instalar o emplazar el horno respetando las 

14. Los huevos duros o pasados por agua no se 

explotar aun después de terminar el calentamiento 
por microondas.

corrosivos en este aparato. Este horno está diseñado 
especialmente para calentar. No está diseñado para 
el uso industrial o de laboratorio.

reemplazado por el fabricante o por un agente de la 

17. No guardar o utilizar este aparato en ambientes 
exteriores.

18. No utilizar este horno en proximidades de agua, 

ser alta durante el funcionamiento del aparato. Las 

no cubrir el horno por ningún motivo.
20. No dejar el cable colgando del borde de la mesa o 

del mostrador.
21. Si el horno no se mantiene en un buen estado 

la durabilidad podría verse afectada, y podrían 
originarse situaciones de peligro.

22. Los biberones y demás recipientes con alimentos 
para bebés se deben mezclar o agitar y su 

recipiente.
24. Este aparato no está diseñado para ser utilizado 

por niños o personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o carentes de la 
experiencia y los conocimientos necesarios, salvo 
bajo las instrucciones y la vigilancia de una persona 
responsable de su seguridad.

Potencia de entrada nominal 
(microondas): 1250W

Potencia de salida nominal 
(microondas): 800W

Potencia de entrada nominal 
(grill): 1000W

20 L

Ø 245mm
594x343.5x388mm

Peso neto: Aprox. 15 kg

PRECAUCIONES PARA PREVENIR POSIBLES 
EXPOSICIONES A UNA EXCESIVA ENERGÍA DE 
MICROONDAS

ES
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jueguen con el aparato.
26. El horno microondas no se debe instalar en un 

27. Estos aparatos no están diseñados para utilizarse 
con un timer externo ni con un sistema de control 
remoto por separado.

para evitar descargas eléctricas.

30. No limpiar el horno con una limpiadora a vapor.

32. No utilizar limpiadores abrasivos fuertes o raspadores 

se puede romper.

precauciones necesarias para evitar el contacto con 
las resistencias dentro del horno.

para cada horno (en caso de horno apto para el uso 
de una sonda de temperatura).

se emplean en fábrica para proteger algunos 
componentes.

Para limitar los riesgos de lesiones 
personales
Instalación a tierra

Este aparato se debe conectar a tierra. En caso de 

riesgo de descargas eléctricas asegurando un escape 

eléctrica correctamente instalada y conectada a tierra.

de la asistencia técnica en caso de no comprender las 

prolongador, éste deberá ser de 3 hilos.

1. Para prevenir peligros de enredo o tropiezo 
con cables largos, se suministra un cable de 

2. En caso de utilizar un cable largo o un prolongador:
 1) La potencia eléctrica nominal del cable o del 

prolongador debe ser al menos del valor de la 
potencia eléctrica nominal del aparato.

 2) El cable prolongador debe ser de 3 hilos con 
tierra.

no cuelgue del mostrador o de la mesa, para evitar 
tropiezos y tirones.

PELIGRO
Peligro de descarga eléctrica
El contacto con algunos componentes internos puede 
causar graves lesiones personales o muerte. No 
desensamblar este aparato.

ADVERTENCIA
Peligro de descarga eléctrica

descargas eléctricas. No conectar el aparato a una toma 
eléctrica mientras no esté correctamente instalado y 
conectado a tierra.

LIMPIEZA
Accertarsi che l’apparecchio sia stato scollegato 
dall’alimentazione.

paño apenas humedecido.
2. Lavar los accesorios normalmente con agua 

jabonosa.
3. El marco de la puerta, la junta y las zonas aledañas 

se deben limpiar cuidadosamente con un paño 
húmedo cuando estén sucias.

Clavija de dos patas de sección circular

UTENSILIOS 

uso en el horno microondas. En caso de dudas, probar el 

Prueba de utensilios:
1. Llenar un recipiente apto para microondas con 1 taza 

caliente, no utilizarlo en el microondas.
4. No superar el minuto de calentamiento.

ATENCIÓN
Riesgo de lesiones personales

llevado a cabo por personal competente, por tratarse de 

ES
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Materiales aptos para el uso en el horno microondas
Utensilios Notas

arcos eléctricos si el papel aluminio está demasiado cerca de las paredes del horno. El papel 
aluminio debería estar al menos a 1 pulgada (2,5 cm) de las paredes del horno.

3/16 pulgadas (5 mm) por encima del plato giratorio. El uso incorrecto puede causar la rotura 
del plato giratorio.

 No utilizar vajilla rajada o mellada.

de vidrio  tibios. Los recipientes de vidrio no suelen ser resistentes al calor y se pueden romper.

metálicos.
 No utilizar vajilla rajada o mellada.

para horno  Tajearlas para permitir la salida del vapor.

de papel

Toallas de papel Para cubrir los alimentos durante el recalentamiento y para absorber la grasa, durante 
tiempos breves y sin dejar de vigilar.

deberían tajear, perforar o ventilar siguiendo las indicaciones del envase.

Papel de cera Para cubrir y prevenir las salpicaduras y retener la humedad.

ES
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Materiales no aptos para el uso en el horno microondas
Utensilios Notas

de aluminio  Poner los alimentos en una bandeja apta para microondas.

alimentario con  Poner los alimentos en una bandeja apta para microondas.
manija de metal

metálicos

temperaturas.

ES
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Nombres de los repuestos y accesorios

elementos de la cavidad del horno.
El horno se suministra con los siguientes accesorios:

Aro giratorio 1

Instalación del plato giratorio
a. No invertir la bandeja de vidrio. No restringir la 

bandeja de vidrio.
b. La bandeja de vidrio y el aro giratorio se deben 

c. Los alimentos y los recipientes de alimentos siempre 
se deben apoyar sobre la bandeja de vidrio para la 

d. Si la bandeja de vidrio o el aro giratorio se raja o 
se rompe, contactar con el centro de asistencia 
autorizado más cercano.

A) Panel de control

F) Puerta

seguridadcon grill)

Instalación y conexión

doméstico.

No está diseñado para ser apoyado sobre un 
mostrador o utilizado dentro de un armario.

4. El aparato se puede instalar en un mueble de 
pared de 60cm de ancho (de al menos 55cm de 
profundidad y a 85cm del suelo).

5. El aparato está dotado de una clavija y se debe 
conectar a una toma correctamente instalada con 
descarga a tierra.

interruptor omnipolar con una distancia entre los 
contactos de al menos 3mm.

8. No utilizar prolongadores o adaptadores simples o 
múltiples. Las sobrecargas pueden causar incendios.

Durante el uso, las partes accesibles se 
pueden recalentar.

PREPARACIÓN DEL MICROONDAS

Eje (lado inferior)

Aro giratorio

Eje del plato giratorio
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INSTRUCCIONES DE USO

1. Ajuste del reloj

1) Pulsar “ ” una vez. Aparece 

3) Pulsar “   ”; las cifras de los minutos 
parpadean.

a 59.

5) Pulsar “ ”

Nota: 1) Si no se ha ajustado la hora, el reloj no 
funciona.

pulsa “ ”, el horno vuelve al estado 
anterior automáticamente.

2. Cocción con microondas

Pulsar “ ”; la pantalla indica 
“ ” varias veces 

Pulsar  

95:00. Pulsar  nuevamente para comenzar 

Ejemplo: Si se desea utilizar una potencia del 80% para 
cocinar 20 minutos:
1) Pulsar “ ” una vez; la pantalla indica 

2) Pulsar “ ” otra vez o girar  

3) Pulsar 

5) Pulsar  para comenzar la 

3. Grill o Combi. Cocción

Pulsar “ ”; la pantalla indica "" 

elegir la potencia deseada; aparecerán los distintos 

“

 nuevamente para comenzar la 

Ejemplo: Si se desea utilizar una potencia de 
microondas del 55% y una potencia de 

1) Pulsar “ ” una vez; la pantalla indica 

2) Pulsar “ ” varias veces o girar 

3) Pulsar 

5) Pulsar  para comenzar la 

Nota
suena dos veces; esto es normal. Si se desea 

invertir los alimentos; cerrar la puerta y pulsar 
 para continuar la 

horno sigue funcionando.

4. Arranque rápido
1) En estado de espera, pulsar  
para cocinar con una potencia del 100% durante 30 

aumenta de a 30 segundos, hasta un máximo de 95 
minutos.

 se prolonga 

30 segundos el tiempo de funcionamiento.

luego pulsar  para comenzar la  

5. Descongelar por peso
1) Pulsar “   ” una vez; la pantalla 

100 y 2000 g.

3) Pulsar  para comenzar la 

 

 

 

“
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“ ” Istruzioni tastierino

Ordine Display Potenza forno Potenza grill

1 P100 100% 

2 P80 80% 

3 P50 50% 

4 P30 30%  

5 P10 10% 

6. Descongelar por tiempo
1) Pulsar “ ” una vez; la pantalla 

3) Pulsar  para comenzar la 

7. Timer de cocina

(1) Pulsar “   ” dos veces; la pantalla  
indica 00:00. El indicador del timer se enciende. 

 

(3) Pulsar 

El indicador del timer se enciende.

se apaga. El timbre suena 5 veces.
 Si se ha ajustado la hora (sistema 24 horas), la 

pantalla indicará la hora actual.

Nota

8. Función de información

pulsar “ ”: la pantalla mostrará el valor de la 
potencia durante 3 segundos. A los 3 segundos, el borno 
vuelve al estado anterior;

“   ”  
para ver la hora; la hora se visualizará durante 3 
segundos.

9. Menú Auto

2) Pulsar 

 para elegir el peso predeterminado.

4) Pulsar  para comenzar la 

Ejemplo: Si se desea utilizar el menú Auto para cocinar 
350g de pescado:

2) Pulsar 

 para ajustar el peso del pescado en 350.

4) Pulsar  para comenzar la 

10. Cocción multi-sección
Es posible programar como máximo 2 secciones de 

secciones es descongelar, debería programarse como 

Ejemplo: Si se desea descongelar un alimento 
durante 5 minutos y luego cocinarlo con 
una potencia del 80% durante 7 minutos:

1) Pulsar “   ” una vez; la pantalla 

en 5:00.

3) Pulsar “ ” una vez; la pantalla 
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4) Pulsar “ ” otra vez o girar  
 

para
 

elegir
 la potencia del 80%.

5) Pulsar 

7) Pulsar  para comenzar la 

11. Función de bloqueo para niños
“ ” 3 

ha ajustado la hora, se visualiza la hora actual; si no, la 

“ ”  

ES
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Tabla del menú:

Menú Visualización

A1
PIZZA

200 g 200

400 g 400

A2
Patatas

200 g 200

400 g 400

600 g 600

A3
250 g 250

350 g 350

450 g 450

A4
Pescado

250 g 250

350 g 350

A5

450 g 450

200 g 200

300 g 300

A6

400 g 400

1 taza (120 ml) 1

2 tazas (240 ml) 2

3 tazas (360ml) 3

A7
Pasta

50g (con 450ml de agua fría) 50

100g (con 800 ml de agua fría) 100

A8 Palomitas de maíz
50 g 50

100 g 100

A9
Pollo

400 400

800 800

1200 1200

A-10

200 200

400 400

600 600

ES
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Normal

funcionamiento del horno microondas. La interferencia del horno microondas 
es similar a la de otros electrodomésticos (batidoras, aspiradoras, 
ventiladores). Es normal.

Luz del horno tenue. bajar de intensidad. Es normal.

puerta; salida de aire caliente por 

El horno se puso en funcionamiento 
sin alimentos en su interior.

Está prohibido hacer funcionar el horno sin alimentos en su interior.
Esto es muy peligroso.

Problema Causa posible Solución

El horno no se pone en 
funcionamiento.

bien conectado a la toma eléctrica. volver a conectarlo.

disparado.
el disyuntor (las reparaciones son 
tarea del personal profesional de la 
empresa).

(3) Problema con la toma eléctrica. Probar la toma eléctrica con otros 
aparatos.

El horno no calienta. (4) La puerta no está bien cerrada.

El plato giratorio hace ruido 
durante el funcionamiento del 
microondas. horno.

Leer las instrucciones de 

limpiar las partes sucias.

Los desechos eléctricos y electrónicos se deben recoger y eliminar separadamente de 
los desechos comunes de conformidad con la directiva pertinente. En caso de tener que 
eliminar este aparato, NO lo elimine junto con los desechos domésticos. Entregue el 
aparato en un centro autorizado para la recogida de aparatos eléctricos y electrónicos.

ES
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Instrucciones de instalación

ES
Leer el manual atentamente antes de la 
instalación.

Atención
Conexión eléctrica

a una toma correctamente instalada con descarga 

pertinentes.

es necesaria la presencia de un interruptor omnipolar con 
una distancia entre los contactos de al menos 3mm. 
El mueble de empotrado donde se instale el horno 
microondas debe ser abierto atrás.

Nota:

A. Mueble de empotrado
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B. Preparación del mueble

. Instalación del hornoC

soporte

4. Instalar el horno en el mueble.
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MANUAL DE INSTRUÇÕES
MODELO: MWH 122.1 X FORNO MICRO-ONDAS

Leia estas instruções atentamente antes de utilizar o forno 
micro-ondas e guarde-as cuidadosamente.
Se seguir as instruções, o forno irá funcionar corretamente ao longo 
de muitos anos.

GUARDE AS INSTRUÇÕES CUIDADOSAMENTE

FRIT

Italiano Français

NederlandsPortuges

Español

Deutsch

DE

RS

PT

ES

NL

PT

Poliski English

PL GB
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Tensão nominal:

Potência nominal de entrada  
(micro-ondas): 1250 W

Potência nominal de saída  
(micro-ondas): 800 W

Potência nominal de entrada 
(grill): 1000 W

20 l

Ø 245 mm

594x343,5x388 mm

Aprox. 15 kg

(a) Não tente utilizar o micro-ondas com a porta 

exposição prejudicial à energia de micro-ondas. 

frontal do forno e a porta nem permita a 
acumulação de sujidade ou resíduos de produtos 
de limpeza nas superfícies vedantes.

ADENDA
Se o aparelho não for mantido em boas condições de 

duração do aparelho ou provocar uma situação perigosa.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES
AVISO

pessoais ou exposição a energia de micro-ondas 
excessiva ao utilizar o aparelho, siga as precauções 
básicas, incluindo o seguinte:

1. Aviso

podem explodir.
2. Aviso

ondas.
3. Aviso

supervisão e devem-lhes ser fornecidas instruções 

forma segura e compreender os perigos de um uso 

4. Aviso: Quando o aparelho é utilizado no modo 
combinado, as crianças devem utilizar o forno 
apenas sob a supervisão de um adulto devido às 
altas temperaturas geradas. (apenas a série com 
grill)

fornos micro-ondas.
6. O forno deve ser limpo regularmente e os resíduos 

de alimentos devem ser removidos.

papel, preste atenção ao forno devido à possibilidade 
de ignição. 

ou na tomada e mantenha a porta fechada para 
extinguir eventuais chamas.

10. Não cozinhe demasiado os alimentos.
11. Não utilize a cavidade do forno para armazenamento. 

Não guarde alimentos, tais como pão, bolachas ou 
outros, dentro do forno.

recipientes/sacos de papel ou plástico antes de os 
colocar no forno.

instruções de instalação fornecidas.
14. Os ovos com casca ou ovos cozidos inteiros não 

micro-ondas.

corrosivos ou vapores no aparelho. Este forno foi 

ser substituído pelo fabricante, agente ou outro 

17. Não guarde nem utilize este aparelho no exterior.
18. Não utilize o forno junto a água, numa cave húmida 

ou junto a uma piscina.
19. A temperatura das superfícies acessíveis pode ser 

não cubra o forno.
20. Não deixe o cabo pendurado no rebordo da mesa ou 

bancada.

de limpeza, a superfície pode deteriorar-se e afetar 
negativamente a vida útil do aparelho, podendo 
resultar numa situação perigosa.

22. O conteúdo dos biberões e frascos de comida 
para bebé deve ser agitado e a temperatura deve 

resultar numa ebulição eruptiva retardada, por isso, 
deve manusear o recipiente com cuidado.

24. O aparelho não foi concebido para ser utilizado 
por pessoas (incluindo crianças) com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta 
de experiência e conhecimento, exceto se forem 

PRECAUÇÕES PARA EVITAR A POSSÍVEL 
EXPOSIÇÃO A ENERGIA DE MICRO-ONDAS 
EXCESSIVA

PT
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PERIGO

Ao tocar alguns componentes internos corre risco de 
lesões pessoais ou morte. Não desmonte o aparelho.

AVISO

este estar corretamente instalado e ligado à terra.

LIMPEZA

ligeiramente húmido.

detergente.
3. A estrutura e vedante da porta e as peças 

circundantes devem ser limpas cuidadosamente com 

Ficha com dois pinos redondos

UTENSÍLIOS 

Alguns utensílios não metálicos podem não ser seguros 
para uso no micro-ondas. Em caso de dúvida, teste o 
utensílio seguindo o procedimento abaixo.

Teste de utensílios:
1. Encha um recipiente para micro-ondas com 1 copo de água fria 

utilize para cozinhar no micro-ondas.
4. Não exceda 1 minuto de tempo de cozedura.

ATENÇÃO
Perigo de lesões

exposição à energia de micro-ondas.

supervisionadas ou receberem instruções em 
relação ao uso do aparelho por parte de uma pessoa 
responsável pela sua segurança.

25. As crianças devem ser supervisionadas para garantir 

26. O forno micro-ondas não deve ser colocado num 
armário, exceto se tiver sido testado num armário.

27. Os aparelhos não se destinam a ser operados por 
meio de um temporizador externo ou sistema de 
controlo remoto separado.

antes de substituir a lâmpada para evitar a 

ser mantidas afastadas.
30. Não deve ser utilizado um aparelho de limpeza a 

vapor.
31. A superfície da gaveta de armazenamento pode 

32. Não utilize produtos abrasivos agressivos ou 

ter o cuidado de evitar tocar nos elementos de 

recomendado para este forno (para fornos fornecidos 
com a possibilidade de utilizar um sensor de 
temperatura).

protegem certos componentes.

Para reduzir o risco de lesões pessoais
Instalação da ligação à terra

O aparelho deve ser ligado à terra. Em caso de curto 

fornecendo um cabo de escape para a corrente elétrica. 

tomada corretamente instalada e ligada à terra.

compreenda completamente as instruções de ligação à 
terra ou se tiver dúvidas se o aparelho está corretamente 

1. É fornecido um cabo curto para reduzir a 

tropeçar num cabo comprido.

aparelho.

 3) O cabo comprido deve ser disposto de forma 

PT
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Materiais que pode utilizar no forno micro-ondas
Utensílios Notas

demasiado perto das paredes do forno, pode produzir centelhas. A folha deve estar pelo menos 
2,5 cm afastada das paredes do forno.

Prato para dourar Siga as instruções do fabricante. O fundo do prato para dourar deve estar pelo menos 5 mm 

rachados ou com falhas.

parte dos frascos de vidro não são resistentes ao calor e podem partir-se.

em metal.
 Não utilize pratos rachados ou com falhas.

de papel  Não deixe o forno sem supervisão durante a cozedura.

supervisão e apenas durante pouco tempo.

devem ser cortados, perfurados ou ventilados tal como indicado na embalagem.

 A película não deve estar em contacto com os alimentos.

PT
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Materiais a evitar no forno micro-ondas
Utensílios Notas

Tabuleiro Podem produzir centelhas. 

pega em metal

ou com partes   As peças em metal podem produzir centelhas.
em metal

Fios de arame Podem produzir centelhas e causar um incêndio dentro do forno.

Sacos de papel Podem causar um incêndio dentro do forno.

temperaturas.

PT
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Nomes das peças e acessórios do forno

cavidade do forno.

Tabuleiro de vidro 1

Instalação do prato rotativo

tabuleiro de vidro deve mover-se sempre livremente.
b.  O tabuleiro de vidro e o anel rotativo devem ser 

sempre utilizados durante a cozedura.
c.  Todos os alimentos e recipientes devem ser 

colocados sobre o tabuleiro para cozedura.
d.  Se o tabuleiro ou o anel rotativo se partirem 

ou racharem, contacte o centro de assistência 

CONFIGURAR O FORNO MICRO-ONDAS

A) Painel de controlo

segurança

Instalação e ligação
1. Este aparelho foi concebido apenas para uso 

doméstico.
2. Este forno foi concebido apenas para uso 

encastrado. Não foi concebido para uso em 
bancadas ou dentro de armários.

4. O aparelho pode ser instalado num armário de 
parede com 60 cm de largura  (pelo menos 55 cm de 
profundidade e a 85 cm do chão).

ser ligado a uma tomada com uma ligação à terra 

no local da instalação deve ser colocado um 
dispositivo de desligamento com uma folga de 
contacto de pelo menos 3 mm.

ou extensões. A sobrecarga pode resultar em risco 
de incêndio.

A superfície acessível pode aquecer 
durante o funcionamento.

Tabuleiro de vidro

Eixo do prato rotativo

  

PT
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INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO

Quando o micro-ondas é ligado à corrente, no forno 

1) Pressione “   ” uma vez. Surge 

0-23 (24 horas).

3) Pressione “   ”, os números dos 

0-59 (24 horas).

5) Pressione “   ” para terminar a 

Nota

“ ”, o forno irá 
regressar automaticamente ao estado anterior.

2. Cozedura no micro-ondas
Pressione “ ”

“ ” 

 

 novamente
 para iniciar a  cozedura.

ondas durante 20 minutos, pode utilizar o forno de 
acordo com os seguintes passos.
1) Pressione “ ” uma vez, o ecrã apresenta 

2) Pressione “ ” novamente ou rode 

3) Pressione 

5) Pressione  para iniciar a cozedura.

3. Grill ou Combi Cozedura
Pressione “ ”

 
 novamente 

micro-ondas e 45% da potência do grill 

forno de acordo com os seguintes passos.

1) Pressione “ ” uma vez, o ecrã apresenta 

2) Pressione “ ” algumas vezes ou rode 

  para escolher o modo combi 1.

3) Pressione 

5) Pressione  para iniciar a cozedura.

Nota: Quando for atingida metade do tempo do grill, o 

melhor resultado do grill, vire os alimentos, feche 
a porta e pressione  

nenhuma ação, o
 forno irá continuar a funcionar.

4. Início rápido
1) No estado de espera, pressione “

 para começar a cozinhar com potência a 100%, 

cozedura em 30 segundos, até 95 minutos.
2) Na cozedura com micro-ondas ou na descongelação, 

 aumenta o tempo

 de cozedura em 30 segundos.

ondas a 100% e pressione  para iniciar a cozedura.

5. Descongelação por peso

1) Pressione “ ” uma vez, o forno 

100 a 2000 g.

3) Pressione  para iniciar a descongelação.

 

 

 

 

para iniciar a cozedura.

PT
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“ ” Instruções dos botões

Ordem Ecrã Potência do micro-ondas Potência do grill

1 P100 100% 

2 P80 80% 

3 P50 50% 

4 P30 30%  

5 P10 10% 

6. Descongelação por tempo
1) Pressione “ ” duas vezes, o 

3) Pressione  para iniciar a descongelação.
 A potência de descongelação é P30 e não

 
pode

 ser mudada.

7. Temporizador de cozinha
(1) Pressione “   ” duas vezes, o LED 

máximo de cozedura é 95 minutos).
(3) Pressione 

(4) Quando é alcançado o tempo programado, o 
indicador do temporizador desliga-se. O aviso 
sonoro irá soar 5 vezes.

Nota: O tempo do temporizador é diferente do sistema 
de 24 horas. O temporizador conta o tempo.

combinação, pressione “ ”, a 

3 segundos, o forno irá regressar ao estado anterior;
(2) No estado de cozedura, pressione “ ”
 para consultar o tempo e o tempo irá ser 
apresentado durante 3 segundos.

9. Menu Auto
 para a direita para escolher o menu; 

2) Pressione 

com a tabela de menus.

4) Pressione  para iniciar a cozedura.

peixe com 350 g.

2) Pressione 

 para selecionar o peso do peixe até surgir 

4) Pressione  para iniciar a cozedura.

 

 

PT
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10. Cozedura multissecções

cozedura multissecções, se uma secção estiver a 
descongelar, deve colocar a descongelação como 
primeira secção.

durante 5 minutos e cozinhar com 
potência de micro-ondas a 80% durante 7 
minutos, execute o seguinte:

1) Pressione “ ” duas vezes, o 

 para selecionar o tempo de descongelação 

3) Pressione “ ” uma vez, o ecrã apresenta 

4) Pressione “ ” novamente ou rode 
 para escolher a potência de 80%.

5) Pressione 

7) Pressione  para iniciar a cozedura; o 
aviso sonoro soa uma vez para a primeira 
secção, o tempo de descongelação começa a contar; 
soa novamente ao introduzir a segunda cozedura. Ao 
terminar, soa cinco vezes.
11. Função de bloqueio para crianças

“ ”  

atual de tempo será apresentado se o tempo tiver sido 

“ ”

PT



49

A tabela de menus:

Menu Ecrã

A1
PIZZA

200 g 200

400 g 400

A2
200 g 200

400 g 400

600 g 600

A3
250 g 250

350 g 350

450 g 450

A4
Peixe

250 g 250

350 g 350

A5

450 g 450

200 g 200

300 g 300

A6

400 g 400

1 copo (120 ml) 1

2 copos (240 ml) 2

3 copos (360 ml) 3

A7 50 g (com 450 ml de água fria) 50

100 g (com 800 ml de água fria) 100

A8 Pipocas
50 g 50

100 g 100

A9
Frango

400 400

800 800

1200 1200

A-10

200 200

400 400

600 600

PT
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

os resíduos devem ser separados e tratados. Se a qualquer altura precisar de eliminar o 
produto, NÃO o elimine juntamente com os resíduos domésticos. Envie o produto para 
pontos de recolha de REEE, se disponíveis.

Normal

O forno micro-ondas interfere com a ondas estiver a funcionar. É semelhante à interferência de outros 

ventoinhas. Isto é normal.

Luz do forno reduzida pode baixar. Isto é normal.

Acumulação de vapor na porta, saída vapor é expelida pelos ventiladores. Algum vapor pode acumular num 
local frio como a porta. Isto é normal.

O forno começou a funcionar 
acidentalmente sem alimentos no 
interior.

É proibido ligar a unidade sem alimentos no interior.
É muito perigoso.

Problema Causa possível Solução

O forno não liga

(1) O cabo não está bem ligado segundos.

disparou
Substitua o fusível ou reponha o 
disjuntor (reparado por técnicos 

(3) Problemas com a tomada Teste a tomada com outros aparelhos 
elétricos.

(4) A porta não está bem fechada Feche bem a porta

funcionamento
(5) O apoio das calhas e o fundo do 
forno estão sujos para limpar as partes sujas.

PT
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Instruções de instalação

PT
Leia o manual com cuidado antes da 
instalação

Nota:
Ligação elétrica

local da instalação deve ser colocado um dispositivo de 
isolamento com uma folga de contacto de pelo menos 3 
mm. 
O armário instalado não deve ter uma parede atrás do 
aparelho.
Aberturas mínimas de ventilação e orifícios de sucção.

Nota:
Não prenda nem dobre o cabo.

A. Mobiliário de encastrar
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B. Prepare o armário.

2. Faça marcas no plano de fundo do armário de acordo com as marcas "a" do modelo.

Instale o fornoC

4. Instale o forno no armário.

- Não prenda nem dobre o cabo.

Orifício de instalação
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GEBRUIKSAANWIJZING
MODEL: MWH 122.1 X MAGNETRON

Lees deze instructies zorgvuldig door voor u uw magnetron 
gaat gebruiken, en bewaar ze zorgvuldig.

magnetron.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG

Italiano Français

NederlandsPortuges

Español

Deutsch

DE

RS

PT

ES

NL

FRIT

NL

Poliski English

PL GB
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(a) Probeer nooit de magnetron te gebruiken als de 

dient nooit te knoeien met de veiligheidsgrendels 
of deze te breken.

van de magnetron en de deur, en zorg ervoor 
dat er zich geen vuil of overblijfselen van 
reinigingsmiddel ophopen op de afdichtingen.

gebruikt voordat hij is gerepareerd door een 
vakkundig persoon.

BIJLAGE

kunnen ontstaan.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
WAARSCHUWING
Teneinde het risico van brand, elektrische schok, 

magnetronenergie te vermijden als u het apparaat 
gebruikt, dient u de fundamentele voorzorgsmaatregelen 
te volgen, inclusief de hieropvolgende:

1. Attentie

2. Attentie
vakkundig persoon zeer gevaarlijk om onderhouds- 

magnetronenergie.
3. Attentie: Kinderen mogen het apparaat alleen onder 

supervisie gebruiken, tenzij ze geschikte instructies 

manier kunnen gebruiken en de gevaren van een onjuist 
gebruik kunnen begrijpen.

4. Attentie: Aangezien in de combinatie modus de 
temperaturen zeer hoog kunnen oplopen, mag het 

(alleen voor de grill serie)

voor de magnetron. 

8. Als u voedsel in plastic of papieren verpakkingen 

te voorkomen dat er een ontsteking plaatsvindt.

apparaat uit het stopcontact halen en de deur 
afgesloten houden om de vlammen te verstikken.

10. Laat het voedsel niet te lang koken.

van papieren of plastic verpakkingen/zakjes, voor u 
ze in de magnetron plaatst. 

13. Installeer of plaats deze magnetron alleen in 
overeenstemming met de bijgevoegde installatie instructies.

14. Eieren met schaal en hele hardgekookte eieren 

aangezien ze kunnen ontploffen, zelfs nadat de 

16. Als de elektriciteitskabel beschadigd is, moet hij 

technische dienst of een dergelijk vakkundig persoon, 
teneinde gevaar te voorkomen.

enkel deel van de oven.
20. Laat de kabel niet over de rand van de tafel of het 

aanrecht hangen.
21. Als u de magnetron niet goed schoon houdt zou het 

zou de levensduur van het apparaat korter kunnen 

kunnen ontstaan.

dient de temperatuur te controleren voor gebruik, om 
verbranding te voorkomen.

moet dus zeer voorzichtig zijn met het beetpakken 
van verpakkingen of houders.

Nominale spanning:

Nominaal ingangsvermogen 
(magnetron): 1250W

Nominaal uitgangsvermogen 
(magnetron): 800W

Nominaal ingangsvermogen 
(grill): 1000W

Ovencapaciteit: 20 L

Ø 245mm
Externe afmetingen: 594x343,5x388mm

Ongeveer 15 kg

VOORZORGSMAATREGELEN TENEINDE 
MOGELIJKE BLOOTSTELLING TE VOORKOMEN
AAN OVERMATIGE MAGNETRONENERGIE

NL
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(inclusief kinderen) met een beperkt lichamelijk, 
sensorieel of geestelijk vermogen of met een gebrek 
aan ervaring of kennis, tenzij zij onder supervisie 
staan of zijn geïnstrueerd betreffende het veilige 
gebruik van het apparaat door een persoon die 

apparaat kunnen spelen.

geplaatst tenzij het in een keukenkastje is getest.

gebruikt m.b.v. een externe timer of een los 
afstandsbedieningsysteem.

is uitgeschakeld voor u het lampje vervangt, om het 
gevaar van een elektrische schok te vermijden.

schoonmaakmiddelen of scherpe, metalen schrapers 
om de glazen deur te reinigen, aangezien deze het 

barsten. 

magnetron nooit aan te raken.

aanbevolen voor deze magnetron (voor magnetrons 
die zijn voorzien van een inrichting voor het gebruik 
van een temperatuursonde).

35. Tijdens het eerste gebruik zult u een bijzondere lucht 

om bepaalde onderdelen te beschermen.

Teneinde het risico van verwondingen aan 
personen te beperken
Aarding

van kortsluiting vermindert de aarding het risico van 

voorzien van een kabel met een aardingsdraad en een 

Neem contact op met een erkende elektricien of 
technicus als u de aardingsinstructies niet volledig 

is. Als het noodzakelijk is een verlengsnoer te gebruiken, 
dient u uitsluitend snoeren met 3 draden te gebruiken.

risico van verstrikking of struikelen te voorkomen.
 2. Als men een lang snoer of een verlengsnoer gebruikt:

verlengsnoer moet minstens net zo groot zijn als het 
vermogen van het apparaat.

een aarding zijn.

het niet over het aanrecht of de tafel kan hangen, 

men er per ongeluk over zou kunnen struikelen.

GEVAAR

Neem dit apparaat niet uit elkaar.

WAARSCHUWING

Een onjuist gebruik van de aarding kan een elektrische 
schok als gevolg hebben. Steek de stekker van het 
apparaat niet in het stopcontact totdat het correct is 
geïnstalleerd en geaard.

REINIGEN
Zorg ervoor het apparaat los te koppelen van het lichtnet.
1. Na het gebruik dient u de binnenkant van de 

magnetron te reinigen met een enigszins vochtige 
doek.

aangrenzende delen moeten, als ze vuil zijn, 

doek.

Twee-pins stekker

GEBRUIKSVOORWERPEN 

te volgen.

Test gebruiksvoorwerp:

2. Laat 1 minuut lang op max. vermogen koken.

magnetron gebruiken.
4. Laat nooit langer dan 1 minuut koken.

VOORZICHTIG
Gevaar voor persoonlijk letsel

zeer gevaarlijk om onderhouds- of reparatiehandelingen 

die beschermt tegen magnetronenergie.

NL
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Materialen die u in de magnetron kunt gebruiken
Gebruiksvoorwerpen Opmerkingen

vlees of gevogelte te bedekken, om overmatig koken te voorkomen. Er kan een vonkontlading 

boven de draaitafel bevinden. Een niet correct gebruik kan ervoor zorgen dat de draaitafel 
breekt.

gebroken borden.

potten niet hittebestendig en kunnen ze barsten.

toezicht, alleen voor zeer snel koken.

zakken, zoals aangegeven op de verpakking zelf.

Plastic folie 

Thermometers Alleen magnetronbestendig (thermometers voor vlees en snoepgoed).

NL
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Materialen die u niet in de magnetron mag gebruiken
Gebruiksvoorwerpen Opmerkingen

Aluminium schaal 

 Kan vonkontlading veroorzaken. 

metalen versieringen

Papieren zakjes Kunnen brand in de magnetron veroorzaken.

Plastic schuim Plastic schuim kan smelten of de vloeistof die zich erin bevindt verontreinigen als het aan 

NL
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Namen van onderdelen en accessoires

de binnenkant van de magnetron.

geleverd:

Installatie draaitafel

koken.
c.  Al het voedsel of houders moeten altijd op de glazen 

d.  Als de glazen schaal of de draairing voor 
de draaitafel barsten of breken, dient u de 
dichtstbijzijnde erkende servicedienst in te 
schakelen.

E) Observatievenster

uitvoering met grill)

Installatie en aansluiting

gebruik.

tafel of in een keukenkastje.

breed (minstens 55 cm diep en 85 cm van de vloer 
vandaan).

geïnstalleerd en geaard stopcontact.

het voltage van het typeplaatje.

elektricien. Als u na de installatie niet meer bij 
de stekker kunt komen, moet u een mechanisme 
installeren dat alle polen uitschakelt die op de 

polen van minstens 3 mm.

verlengsnoeren gebruiken. Overbelasting kan brand 
veroorzaken.

Het toegankelijke oppervlak kan heet 
worden tijdens de werking.

DE MAGNETRON MONTEREN

Schacht voor draaitafel

  

NL
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GEBRUIKSAANWIJZING

1. Instellen klok
Als de magnetron is aangesloten op het lichtnet 

afgaan.

“   ” verschijnt.

tijd moet tussen de 0--23 (24-uur) zijn.

“   ”, de cijfers van de 
minuten gaan knipperen.

de tijd moet tussen de 0--59 zijn.

“   ”

N.B.
als er geen stroom op staat.

 2) Als u tijdens het instellen van de klok op 

“ ” drukt zal de oven automatisch 
naar de voorgaande status terugkeren.

2. Magnetron koken
“ ”

op “ ”

 om te 

“
 om te beginnen met koken.

als volgt bedienen.

“ ”.

“ ” of draai aan 

 om te bevestigen, en op het scherm 

 om het koken te starten. 

3. Grill of Combi. Koken
“ ”

dan op  om te bevestigen en draai aan 

 om te beginnen 
met koken.

te koken, kunt u de oven als volgt 
bedienen.
“ ”.

“ ” voor de timers of draai aan 

 om te bevestigen, 

 om te starten met koken. 

N.B.: Als de helft van de grilltijd is verstreken zal de 

Om een beter grillresultaat te bereiken moet 
u het eten omdraaien, de deur afsluiten, en 
daarna op  

vervolgen. Als u niets doet zal de magnetron 
doorgaan met koken.

4. Snelle start
 

om te starten met koken op 100% vermogen. Elke keer 
dat u drukt zal de kooktijd met 30 seconden toenemen, 
tot aan 95 minuten.
2) Tijdens het magnetron koken of het ontdooien op tijd, 
zult u met het drukken op  de kooktijd met 30 
seconden per keer kunnen laten  toenemen.

daarna op  om te beginnen met koken.

5. Ontdooien op gewicht
“ ” en op de 

selecteren, van 100 g tot 2000 g.

 om het ontdooien te starten.

 

 

 

drukken om het koken te  

NL
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“ ” Toetsenblok instructies

Volgorde Display Magnetron Vermogen Grill Vermogen

1 P100 100% 

2 P80 80% 

3 P50 50% 

4 P30 30%  

5 P10 10% 

6. Ontdooien op tijd
“ ” en op de magnetron 

maximale tijd is 95 minuten.

 om het 
niet veranderen.

7. Keuken timer
“ ”

de correcte tijd in te stellen.  

95 minuten.)
, om de instelling te bevestigen, 

N.B.

timer is ingesteld.

8. Informatie functie
(1) In de status van magnetron, grill of combinatie koken, 
drukt u op “ ” , en zal het huidige vermogen 
3 seconden lang verschijnen. Na 3 seconden zal de oven 
terugkeren naar de voorgaande status;
(2) Tijdens de kookstatus drukt u op “ ”

9. Auto Menu

 om te bevestigen.

volgens de menu tabel.

 om te starten met koken.

g vis te koken.

.

 om te bevestigen.

 om te starten met koken.

10. Multi-sectie koken

het multi-sectie koken is het zo dat als een sectie aan 

geplaatst.

magnetronvermogen dient u het 
volgende te doen: 

 

NL



61

“  ” en op de magnetron 

 om de ontdooitijd te selecteren totdat 

“ ”.

“ ” of draai aan 

  om 80% magnetron vermogen te kiezen.

 om te bevestigen, en op het scherm  

 om de kooktijd in te stellen, totdat op 

 om te beginnen met koken. 

zoemer 5 maal afgaan.

11. Veiligheidsfunctie voor kinderen
“ ”

getoond als u de tijd heeft ingesteld. Als dit niet het geval 

Slot verlaten: In de afgesloten stand drukt u 3 seconden 

op “ ”
dat het slot is vrijgegeven.

NL
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De menu tabel:

Menu Display

A1
PIZZA

200 g 200

400 g 400

A2
Aardappel

200 g 200

400 g 400

600 g 600

A3
250 g 250

350 g 350

450 g 450

A4 250 g 250

350 g 350

A5

450 g 450

200 g 200

300 g 300

A6

400 g 400

1 kop (circa 120 ml) 1

2 kopjes (circa 240 ml) 2

3 kopjes (circa 360 ml) 3

A7
Pasta

50

100

A8 Popcorn
50 g 50

100 g 100

A9
Kip

400 400

800 800

1200 1200

A-10

200 200

400 400

600 600

NL
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TROUBLESHOOTING

Normaal

Tijdens het koken met laag vermogen, kan het licht van de magnetron 

Opgehoopte stoom op deur, hete 
lucht vanuit de luchtgaten zal uit de luchtgaten vrijkomen. Een deel kan zich echter ophopen op een 

gestart zonder voedsel erin. voedsel erin.

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

stopcontact

(2) Er is een zekering gesprongen 
of de installatieautomaat is 
uitgeschakeld. gerepareerd door professionele vaklui)

(3) Problemen met het stopcontact Test het stopcontact met andere 
elektrische apparaten.

Sluit de deur goed

de magnetron zijn vuil reinigt.

de AEEA apart worden verzameld en behandeld. Als u in de toekomst dit product moet 
weggooien, dient u het NIET met het normale huisvuil mee te geven. Stuur dit product naar 
AEEA verzamelpunten, indien beschikbaar.

NL
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Instructies voor installatie

NL
Lees deze handleiding a.u.b. goed door 
voor u de installatie uitvoert

N.B.
Elektrische aansluiting

en geaard stopcontact. In overeenstemming met de 
geldende normen mag het stopcontact alleen door een 

Als u na de installatie niet meer bij de stekker kunt 
komen, moet u een schakelaar installeren die alle polen 

opening tussen de polen van minstens 3 mm. 

het apparaat.

afzuigopeningen.

N.B.:

A. Inbouwapparatuur
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B. Het voorbereiden van het keukenmeubel.

keukenmeubel.

. Installeer de magnetron.C

4. Installeer de magnetron in het keukenmeubel

Installatieopening

steun
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BENUTZERHANDBUCH
MODELL: MWH 122.1 X MIKROWELLENHERD

Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie Ihren 
Mikrowellenherd benutzen, und heben Sie sie auf.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG SORGFÄLTIG AUF.

FRIT

Italiano Français

NederlandsPortuges

Español

Deutsch

DE

RS

PT

ES

NL

DE

Poliski English

PL GB
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Nennspannung:

Nominelle Eingangsleistung 1.250 W

Nominelle Ausgangsleistung 800 W

Nominelle Eingangsleistung 1.000 W

Kapazität des Ofens: 20 l

Ø 245 mm

Äußere Abmessungen: 594 x 343,5 x 388 
mm
ca. 15 kg

beschädigt sind, darf der Ofen nicht geöffnet 

ERGÄNZUNG

Technische Daten

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN
ACHTUNG

1. Achtung

diese explodieren könnten.
2. Achtung

Abdeckung beinhalten, die vor der Exposition von 

3. Achtung: Erlauben Sie Kindern nur dann die 

Lage ist, den Ofen auf sichere Weise zu bedienen und 

erkennen.
4. Achtung

entstehenden Temperaturen nur unter Aufsicht eines 

7. Lesen und befolgen Sie die 

8. Werden Speisen in Kunststoff- oder 
Papierbehältnissen erhitzt, muss der Ofen aufgrund 

geschlossen bleiben, um die Flammen zu ersticken.

Papier- oder Kunststoffbehältnissen/-beuteln, bevor 
Sie diese in den Ofen stellen.

13. Installieren und stellen Sie diesen Ofen nur gemäß 

14. Eier in der Schale und ganze hartgekochte Eier 

auch dann noch explodieren könnten, nachdem die 

16. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss dieses 

zu vermeiden. 

Freien.

bedecken Sie keine Elemente des Ofens.

Thekenkanten hängen.
21. Wird der Ofen nicht in sauberem Zustand 

gehalten, könnte dies zu einer Zersetzung der 

VORSICHTSMASSNAHMEN ZUR VERHINDERUNG 
EINER MÖGLICHEN EXPOSITION
VON ÜBERMÄSSIGER MIKROWELLENENERGIE

DE
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Personen (einschließlich Kinder) mit verminderten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 

externen Zeitschaltuhr oder einer Fernbedienung 

ausgeschaltet ist, bevor Sie die Lampe austauschen, 
um einen möglichen Stromschlag zu vermeiden.

können.

vermeiden.

Verringerung des Verletzungsrisikos
Installation einer Erdung

ausgestattet, das eine Schutzleitung mit Erdungsstecker 

zu verringern.

mit Erdung sein.

man versehentlich stolpern kann.

GEFAHR
Stromschlaggefahr

ACHTUNG
Stromschlaggefahr

das Stromnetz an, bevor es entsprechend installiert und 

REINIGUNG

getrennt ist.

Zweipoliger Stecker

UTENSILIEN 

Geschirrtest:

mit einer Tasse kalten Wassers (250 ml) und dem 

2. Erhitzen Sie es bei höchster Leistungsstufe eine 

4. Die Erhitzung sollte nicht länger als eine Minute 
dauern.

DE
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VORSICHT
Verletzungsgefahr

einer Abdeckung beinhalten, die vor der Exposition von 

Materialien, die im Mikrowellenherd verwendet werden können
Utensilien Anmerkungen

Feuchtigkeit.

DE
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Materialien, die nicht in den Mikrowellenherd gestellt werden sollten
Utensilien Anmerkungen

Schachteln Könnte Funkenbildung verursachen. 

Papierbeutel Könnten Feuer im Ofen verursachen.

DE
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Namen von Ofenteilen und Zubehör

Im Lieferumfang des Ofens ist Folgendes inbegriffen:

Installation des Drehtellers

reißt oder zerbricht, kontaktieren Sie bitte das 
nächstgelegene autorisierte Kundenzentrum.

AUFSTELLEN DES OFENS

E) Sichtfenster

Installation und Anschluss

eines Schrankes konzipiert.

Installationsanleitung.

und darf nur an eine korrekt geerdete Steckdose 

angegebenen Spannung entsprechen.

Wenn der Stecker nach der Installation nicht mehr 
zugänglich ist, muss am Installationsstandort ein 
allpoliges Abschaltgerät mit einem Kontaktabstand 

darstellen.

während des Betriebs heiß werden.

  

DE
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BEDIENUNGSANLEITUNG

1. Einstellung der Uhrzeit

abgegeben.
“   ”.  

 
(24 Stunden) liegen.

“   ”; die 

“   ”, um die 

Hinweis

angezeigt.

“ ”
der Ofen automatisch in den vorherigen 
Status.

2. Mikrowellen-Funktion
“ ”; auf der 

“ ”

“

, um den Kochvorgang 
zu starten.

“ ”; auf  

“ ” oder drehen Sie 

, um zu 

, um den Kochvorgang zu starten.

3. Grill- oder Kombi-Funktion
“ ”

Sie anschließend , um zu 

, um den Kochvorgang zu starten.

bedienen:

“ ”; auf dem

“ ” oder drehen Sie 

, um zu 

, um den Kochvorgang zu starten.

Hinweis

zu verfeinern, sollten Sie die Speisen 

anschließend “   

4. Schnellstart
“

, um den Kochvorgang mit 100 % der Leistung 

 um 30 Sekunden 
erhöht.

, um den
 Kochvorgang zu starten.

 

 

 

 dem D\

 Display 

DE
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“ ” Anweisungen Bedienfeld

Befehl Display Mikrowellenleistung Grillleistung

1 P100 100% 

2 P80 80% 

3 P50 50% 

4 P30 30%  

5 P10 10% 

5. Auftauen nach Gewicht
“   ”; auf dem Ofen 

, um das Auftauen zu starten.

6. Auftauen nach Zeit
“   ”; auf dem Ofen 

 

, um das 
nicht geändert.

7. Timer
“  ”; 

Anzeige
 leuchtet auf.

, um die Einstellung zu

 bestätigen; die Timer-Anzeige leuchtet auf.

(4) Wenn die Zeit abgelaufen ist, schaltet sich die 

ab.

angezeigt.

Hinweis

8. Abfragefunktion

“ ”
lang angezeigt. Nach drei Sekunden kehrt der Ofen in den 

“   ”, 
angezeigt.

9. Auto-Menü

, um zu bestätigen.

, um den Kochvorgang zu starten.

350 g Fisch zu kochen

, um zu bestätigen.

, um den Kochvorgang zu starten.

 

 

DE



74

Auftauen ist, muss Auftauen die erste Stufe sein.

lang auftauen und anschließend mit 

folgendermaßen vor:

“   ”; auf dem Ofen 

“ ”; auf dem D

“ ” oder drehen Sie 

 

, um zu 

, um die Kochzeit einzustellen, bis auf 

, um den 

Signalton ab. Wenn
 der Kochvorgang beendet ist,  

11. Kindersicherung

lang “ ”

ab, um die Aktivierung der Kindersicherung anzuzeigen. 

drei Sekunden lang “ ”

Kindersicherung anzuzeigen.

Display 

DE
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Die Menütabelle:

Menü Display

A1
PIZZA

200 g 200

400 g 400

A2
Kartoffeln

200 g 200

400 g 400

600 g 600

A3
Fleisch

250 g 250

350 g 350

450 g 450

A4
Fisch

250 g 250

350 g 350

A5

450 g 450

200 g 200

300 g 300

A6

400 g 400

1 Tasse (120 ml) 1

2 Tassen (240 ml) 2

3 Tassen (360 ml) 3

A7
Pasta

50 g (mit 450 ml kalten Wassers) 50

100 g (mit 800 ml kalten Wassers) 100

A8 Popcorn
50 g 50

100 g 100

A9
400 400

800 800

1200 1200

A-10

200 200

400 400

600 600

DE
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FEHLERBEHEBUNG

entsorgt und verarbeitet werden. Wenn Sie dieses Gerät entsorgen, darf es keinesfalls 
im Hausmüll entsorgt werden. Bitte bringen Sie dieses Produkt zu WEEE-Sammelstellen, 
sofern verfügbar.

Normal

Le four à micro-ondes crée des 
interférences avec la télévision.

La réception de la radio et de la télévision peut subir des interférences 

normal.

La lumière du four est faible En cas de cuisson au four à micro-ondes à faible puissance, la lumière 

ventilation

Lors de la cuisson, les aliments peuvent dégager de la vapeur. La 

La four a été allumé accidentellement 
sans rien à l'intérieur.

Il est interdit de faire fonctionner l'appareil sans aliments à l'intérieur.

Fehler Mögliche Ursache Maßnahme

angeschlossen.
Stecken Sie es aus. Stecken Sie es 
nach zehn Sekunden erneut ein.

(2) Eine Sicherung ist 
durchgebrannt oder der 

Ersetzen Sie die Sicherung oder 

(3) Probleme mit der Steckdose

geschlossen.

Ofenboden schmutzige Teile zu reinigen.

DE
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Installationsanleitung

DE
Bitte lesen Sie das Handbuch vor der 
Installation sorgfältig durch.

Hinweis:
Elektrischer Anschluss

nur an eine korrekt geerdete Steckdose angeschlossen 

und das Stromkabel austauschen.
Wenn der Stecker nach der Installation nicht mehr 

Hinweis:
Achten Sie darauf, das Stromkabel nicht zu knicken.

A. Einbaumöbel
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B. Vorbereitung des Schranks

an.

. Installation des Ofens.C

4. Installieren Sie den Ofen im Schrank.

- Achten Sie darauf, das Stromkabel nicht zu knicken.

Installationsloch
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“ ”

“   ”

“   ”

“ ”

“ ”
“ ”

“ ”

“ ”

“ ”

 

“ ”

“ .”

“
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“ ” Pad instructions

1 P100 100% 

2 P80 80% 

3 P50 50% 

4 P30 30%  

5 P10 10% 

“ ”

“  ”

“   ”

 

“ ”

“ ” 

RS
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“   ”

“ ”

“ ”

“ ”

“ ”

RS
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A1 200

400

A2
200

400

600

A3
250

350

450

A4 250

350

A5

450

200

300

A6

400

1

2

3

A7 50

100

50

100

A9
400 400

800 800

1200 1200

A-10

200 200

400 400

600 600

RS
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MODEL: MWH 122.1 X KUCHENKA MIKROFALOWA

IT

Italiano Français

NederlandsPortuges

Español

Deutsch

DE

RS

PT

ES

NL

Poliski English

GBPL

FR Spis tresci

Instalacja kuchenki, 97

usuwania, 102
Instalacja, 103

PL



93

 1250W

 800W

1000W

20 L

Ø 245mm

594x343,5x388mm

Ok. 15Kg

ANEKS

1. 

2. 

technika.
3. 

4. 

dla serii z grillem)

lub laboratoryjnych.

PL



94

zdalnego systemu kontroli.

zasilania.

W celu ograniczenia ryzyka zranienia osób
Instalacja Uziemienia

zasilania.

 1) Oznaczona moc elektryczna kabla lub 

uziemieniem.

CZYSZCZENIE

NACZYNIA

Test Naczynia:

PL
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UWAGA

technika.

Naczynia Uwagi

ciast).

PL
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Naczynia UwagiPL
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Szklana taca 1

Instalacja Tacy Obrotowej

USTAWIANIE KUCHENKI

E) Okienko inspekcyjneInstalacja do grilla (tylko dla 

instrukcjami instalacji.

gniazda z uziemieniem.

Szklana taca

  

PL
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1. Ustawienie Zegara

“   ”. 

“   ”, symbole minut 

“   ”

Uwaga

“ ”
automatycznie do poprzedniego stanu.

2. Gotowanie w Kuchence Mikrofalowej
“ ”

“

 

“ ”, na 

“ ”

3. Grill lub Combi. Gotowanie

“ ”, na 

“ ”

“ ” lub 

Uwaga

co jest normalne. W celu uzyskania lepszego 

4. Szybki Start
“

do max. 95 minut.

 

”

PL
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“ ”  Instrukcje  klawiatury

1 P100 100% 

2 P80 80% 

3 P50 50% 

4 P30 30%  

5 P10 10% 

“   ”, 

do 2000 g.

“   ”

zostanie zmieniona.
7. Czasomierz Kuchenny

“   ”, 

minut.)

Uwaga

8. Funkcja Kontroli Mocy i Temperatury

“ ”

“   ”

9. Menu Auto

PL
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10. Gotowanie wieloetapowe

“   ”

“ ”

“ ”

“ ”

“ ”

PL
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Wykres Menu

Menu

A1
PIZZA

200 g 200

400 g 400

A2
Ziemniak

200 g 200

400 g 400

600 g 600

A3
250 g 250

350 g 350

450 g 450

A4 250 g 250

350 g 350

A5

450 g 450

200 g 200

300 g 300

A6
Napoje

400 g 400

1

2

3

A7 50

100

A8 Popcorn
50 g 50

100 g 100

A9
Kurczak

400 400

800 800

1200 1200

A-10

200 200

400 400

600 600

PL
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Sytuacje normalne

normalne.

normalne.

Problem

kuchenki.
(2) Przepalenie bezpiecznika lub 

(3) Problemy z gniazdem

Kuchenka nie grzeje

PL
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Instrukcja Instalacji

PL

Uwaga:
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PL
B. Przygotowanie Szafki

. Instalacja kuchenkiC
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INSTRUCTION MANUAL
MODEL: MWH 122.1 X MICROWAVE OVEN

Read these instructions carefully before using your microwave 
oven, and keep it carefully.

years of good service.

SAVE THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY

Italiano Français

NederlandsPortuges

Español

Deutsch

DE

RS

PT

ES

NL

FR

Poliski English

GBPL
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open since this can result in harmful exposure to 

to accumulate on sealing surfaces.

the oven must not be operated until it has been 
repaired by a competent person.

ADDENDUM
If the apparatus is not maintained in a good state of 
cleanliness, its surface could be degraded and affect 
the lifespan of the apparatus and lead to a dangerous 
situation.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING

1. Avvertenza
1. Warning
heated in sealed containers since they are liable to 
explode.

2. Warning: It is hazardous for anyone other than 
a competent person to carry out any service or 
repair operation that involves the removal of a 

3. Warning

have been given so that the child is able to use the 

improper use.
4. Warning: When the appliance is operated in 

the combination mode, children should only 
use the oven under adult supervision due to the 

temperatures generated. (only for grill series)

ovens.
6. The oven should be cleaned regularly and any 

food deposits should be removed.

8. When heating food in plastic or paper containers, 
keep an eye on the oven due to the possibility of 
ignition.

appliance and keep the door closed in order to 

inside the oven.

paper or plastic containers/bags before placing 
them in the oven.

the installation instructions provided.

has ended.

chemicals or vapors in this appliance. This oven is 
especially designed to heat. It is not designed for 
industrial or laboratory use.

16. If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer, its service agent or similarly 

19. The temperature of accessible surfaces may be 

from heated surface, and do not cover any events 
on the oven.

21. Failure to maintain the oven in a clean condition 
could lead to deterioration of the surface that 
could adversely affect the life of the appliance and 
possibly result in a hazardous situation.

22. The contents of feeding bottles and baby food jars 
shall be stirred or shaken and the temperature 
checked before consumption, in order to avoid 
burns.

delayed eruptive boiling, therefore care must be 

24. The appliance is not intended for use by persons 

or mental capabilities, or lack of experience 

supervision or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety.

1250W

800W

1000W

20 L

Ø 245mm
594x343.5x388mm

Net Weight: Approx. 15Kg

PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE
TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY

GB
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cabinet unless it has been tested in a cabinet.
27. The appliances are not intended to be operated 

by means of an external timer or separate remote-
control system.

off before replacing the lamp to avoid the 
possibility of electric shock.

29. Accessible parts may become hot during use. 

30. Steam cleaner is not to be used.

metal scrapers to clean the oven door glass since 

shattering of the glass.

should be taken to avoid touching heating 
elements inside the oven.

34. Only use the temperature probe recommended for 

a temperature-sensing probe.)

to production oils to protect some components.

To Reduce the Risk of Injury to Persons
Grounding Installation

This appliance must be grounded. In the event of an 
electrical short circuit, grounding reduces the risk of 

be plugged into an outlet that is properly installed and 
grounded.

grounding instructions are not completely understood 

grounded. If it is necessary to use an extension cord , 

risks resulting from becoming entangled in or tripping 
over a longer cord.

 2. If a long cord set or extension cord is used:
1) The marked electrical rating of the cord set or 

extension cord should be at least as great as the 
electrical rating of the appliance.

cord.

it can be pulled on by children or tripped over 
unintentionally.

DANGER

Touching some of the internal components can cause 

appliance.

WARNING

Improper use of the grounding can result in electric 

properly installed and grounded.

CLEANING

slightly damp cloth.

3. The door frame and seal and neighboring parts 

they are dirty.

Two-round-pin plug

UTENSILS

There may be certain non-metallic utensils that are not 

Utensil Test:

4. Do not exceed 1 minute cooking time.

CAUTION
Personal Injury Hazard
It is hazardous for anyone other than a competent person 
to carry out any service or repair operation that involves 

GB
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Materials you can use in microwave oven
Utensils Remarks
Aluminum foil Shielding only. Small smooth pieces can be used to cover thin parts of meat or poultry to 

(5mm) above the turntable. Incorrect usage may cause the turntable to break.

dishes.

and may break.

escape.

cooking only.

closed plastic bags should be slit, pierced or vented as directed by package.

GB
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Materials to be avoided in microwave oven
GB
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Names of Oven Parts and Accessories

oven cavity.

Turntable ring assembly 1

Turntable Installation

tray should never be restricted.

the glass tray for cooking.
d. If glass tray or turntable ring assembly cracks or 

breaks, contact your nearest authorized service 
center.

Installation and connection
1. This appliance is only intended for domestic use.
2. This oven is intended for built-in use only. It is not 

intended for counter-top use or for use inside a 
cupboard.

3. Please observe the special installation instructions.

mounted cupboard(at lease 55cm deep and 85cm off 

connected to a properly installed earthed socket.
6. The mains voltage must correspond to the voltage 

7. The socket must be installed and connecting cable 

an all-pole disconnecting device must be present on 

3mm.

Turntable shaft

Turntable ring assembly

The accessible surface may be hot 
during operation.

SETTING UP YOUR OVEN

  

GB
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OPERATION INSTRUCTION

1.Clock Setting

1) Press “ ”

3) Press “ ”

5) Press “ ”

Note

press “ ”

previous status automatically.

2. Microwave Cooking

Press “ ”
“ ” for times or 

press. Then press “ ”

Press “ ” again to start cooking.

cook for 20 minutes, you can operate the oven as the 

1) Press “ ” once, the screen 

2) Press “ ” once again or turn  

3) Press 

5) Press  to start cooking .

3. Grill or Combi. Cooking

Press “ ”
 

cooking time from 0:05 to 95:00. Press “  again to
 start cooking.

minutes, you can operate the oven as the 

1) Press “ ” once, the screen 

2) Press “ ” for timers or turn  

3) Press 

5) Press  to start cooking .

Note: If half the grill time passes, the oven sounds 

better effect of grilling food, you should turn 
the food over close the door, and then press 

 to continue cooking. If no operation, 

4. Quick Start
 to start cooking 

seconds cooking time up to 95 minutes.

of  can increase 30 seconds of cooking time. 

“  to start cooking.

5. Defrost By Weight

1) Press “   ” once, and the oven w 

2000 g.

3) Press  to start defrosting.

GB
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6. Defrost By Time
1) Press “  ”

95 minutes.

3) Press  to start defrosting. 

7. Kitchen Timer
(1) Press “   ”

cooking time is 95 minutes.)
(3) Press 

the current time.

Note: The kitchen Time is differ from 24-hour system. 
Kitchen Timer is a timer.

8. Inquiring Function

press “ ”

the former state;
(2) In cooking state, press “   ” to  

“ ”  Pad  instructions

Order Display Microwave Power Grill Power

1 P100 100% 

2 P80 80% 

3 P50 50% 

4 P30 30%  

5 P10 10% 

9. Auto Menu

1) Turn 

2) Press 

3) Turn 
chart.

4) Press  to start cooking.

350g.
1) Turn 

2) Press 

3) Turn 

4) Press  to start cooking.

10. Multi-section cooking
At most 2 sections can be set for cooking. In multi-section 
cooking, if one section is defrosting, then defrosting shall 

1) Press “   ”

2) Turn 

3) Press “ ” once, the screen display 

4) Press “ ” once again or turn  
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5) Press 

6) Turn  to adjust the cooking time till the oven 

7) Press  to start cooking, and buzzer www 

11. Lock-out Function for Children
“ ” for 3 seconds, 

“ ” for 3 

lock is released.

GB
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The menu chart:

Menu Display

A1
PIZZA

200 g 200

400 g 400

A2
Potato

200 g 200

400 g 400

600 g 600

A3
250 g 250

350 g 350

450 g 450

A4
Fish

250 g 250

350 g 350

A5

450 g 450

200 g 200

300 g 300

A6

400 g 400

1 cup (120 ml) 1

2 cups (240 ml) 2

3 cups (360ml) 3

A7
Pasta

50

100

A8 Popcorn
50 g 50

100 g 100

A9
400 400

800 800

1200 1200

A-10

200 200

400 400

600 600

GB
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TROUBLE SHOOTING

Normal

reception It is similar to the interference of small electrical appliances, like mixer, 
vacuum cleaner, and electric fan. It is normal.

Steam accumulating on door, hot 
air out of vents some may accumulate on cool place like oven door. It is normal.

food in. It is very dangerous.

Trouble Possible Cause Remedy

Oven cannot be started

seconds.

(repaired by professional personnel of 
your company)

appliances.

Oven does not head

to clean dirty parts.

be separately collected and treated. If at any time in future you need to dispose of this 
product please do NOT dispose of this product with household waste. Please send this 
product to WEEE collecting points where available.

GB
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Installation Instruction

GB
Please Read the Manual Carefully Before 
Installation

Please Note
Electrical connection

appliance.

Note:

A. Built-in furniture
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GB
 
 

 

 
B.Prep  are the cabi inet

put the template on the bottom plane of cabinet.
1. Read the instruction on the BOTTOM CANINET TEMPLATE ,

2. Make the marks on the bottom plane of cabinet according to marks"a" of 
of the template

 

a a

CENTER LINE

 FRONT EDGE

 L
EF

T 
ED

GE

T EDGE
 RIGH

3. Remove the bottom cabinet template and fix the bracket with screw A.

a a

 
 

 C   .Install the oven

4. Install the oven to the cabinet
- Make sure the back of the oven is locked by bracket.
- Do not trap or kink the power cord.

5. Open the door, fix the oven to the cabinet with Screw B, at the installation hole.

 
 
 

 

bracket

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Installation Hole
Screw B

PN:261800312863


